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Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Budapest, 1V„ Sarkantyus-utca 3, szám,

ELŐFIZETÉSI ÁR:
1 Egész évre , . , . K 2.40
j Félévre ............... w 1.20

Kegyedévre . . . —.60

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban

Budapest, IV., Sarkantyus-utca 3,

Protekció.

Hcxjelenik minden vasárnap.

dója 1

— Ha a nagyságos képviselő úr valami jó kis kormányhivatalt szerezne a fiamnak.
-— Hát milyen kvalifikációja van a fiának? Mihez ért? _,_._íöyr
— Hiszen ha kvalifikációja volna, és ha értene valamihez, nem kellene a képviselő űr protek
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Szórakozottság.

A borbély szépen mennyirta a tanár úr haját 
— Elég rövid ? — kérdi aztán.
A tanár úr a tükrön át vizsgálja a haját, az­

tán szól:
— Egy árnyalattal hosszabbra kérem.

iiiiiiiiiiiiiHimiinimuiiiimmiiiiimmiimimiiiiimmiiimiiiiHiiiiimimiitimiimmmiiiiiiimiMm

A miniszterfogás.
A „Királyfogásnál* jolb operettet lehetne 

most irni a budapesti — miniszter fogdosásról. 
A kísérlet azonban még /ólytattatik s miután 
a hülyék intézetében nem akadt egy kormányra 
való eléggé hülye, Fej évvár y most az 
elmegyógyintézetek lakóival tesz kísérle­
tet, de csak azokkal, akik kcvésbbé dühösek, 
mint — Tisza István volt.

Ilii

A túrion.

— Hogy van az, hogy annyiszor eltalálod » 
nyertest?

— Van egy jockey-ismerősőm, aki jó tipe» 
két ad.

— És követed a tanácsait ?
— Mindig az ellenkezőjét teszem meg.

SS „ü,

— És hogy töltötték az időt abban a falu­
ban ? Bizonyára a tyúkokkal feküdtek le ?

— Hová gondol ? Igen szép házunk volt, és 
a tyúkoknak külön ólukban kellett maradniok.

Túlvilág.
— Ah, a menyország bizonyára olyan hely, 

ahol mi nők kényünk-kedvünk szerint vásárolhatunk 
ruhákat és kalapokat.

— A pokol pedig az a hely, ahol a szegény 
férjek fizethetik a számlákat.

Bffliiiniiii!iiiiiiiiiDiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiiiniiiiiiiiniiiiiinninniHiimnnnHHiiininninii

RoszDesztvenszM girilevhez.
A mikádó megengedte, hogy Fősz- 

desztvenszki sürgönyözhessen a fölébe helye­
zett Birilev tengernagynak. A távirat így 
szól:

Tengernagy Úr!

Van szerencsém főparancsnok úrnak 
átadni a balti hajórajok vezetését. A hajók 
Csuzimától délre vannak a koreai szoros 
— jenekén.

XoezdesztvenszM.

Félreértés.

Ejnye be jó!
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PAPANEK DAMI
a boldog életről.

A nagy eremtul szinte sag úgy zugral a 
lilokja nekem bent a kebelibe, mikor lattya zaszt 
a zigazan szip családi zeszetartas, zaki keztunk 
magat meglitezik. Sagugyan, zidekint a puztara 
zakkurat zugy ilunk, mind a Zadam Ivaval a 
paradicsomszózba, sag ippen zavval a kilemseg- 
gal, hogy nem figefalevil zancugba sitalunk. 
Azomba mazs tekintedba semmi gongya nincsen. 
Reggel mikor felkel a zagybul, mingyar a zelsó 
dolga nekem, hogy bebújik fejivei a papucsba, 
zasztan felteszi labara a komot sapka, izs magara 
veszi a slafrokot, zakibe zugy kiniz, mind egy 
valusagozs ekt cs. kir. k. k. majom Semprumba, 
zaki zegisz nap kalickaba il, izs a fogat piszkai a 
farkaval. Zelig a hozza, mikor igy a paradiba 
tette magat, zakkor zeszegyivunk minyajan zegisz 
csalad zahany sag vagyunk zudvarba nagy zeperfa 
alatta zasztalhó. Turniillig in, Szkurka izs a Tóni, 
a heIgyök kezil pedig zenyim felesige meg a Haj­
nalka a kit kucsaval, mind spongyolaba, zahogy a 
barom konteszok szokott, mikor a szalonyba 
koncertoznak. Zakkor zecerre hoznak a szakacsni 
meg a cselid tacakon a reggeli fruzstok. A helgyok 
csukoladis kavi zisznak szac nilkil kuglóffal, mink 
pedig a zurakok szinte kavizik. A zegyik kolbász, 
másik szalona foghagymaval, a harmadik szar- 
faladi túróval. Ha a frizstok vige van, a helgyok 
a dolga után nizik, bemennek szobába izs ottan 
pletykaznak, mind zahogy a zaszonyog szogta 
zegymazskezt, mikor magukba van. Mink pedig a 
lirfijuhok ragyut pipara izsa ciganvrekklira, vagy 
bagozik, zakineg zahogy a guztusa van. Mikor 
zasztan kipovedalta magat, zakkor feláll nakunk 
izs elmin a fedeken megnizni a vetiseket izsa 
jószag, továbbá a cselidek, hogy mit dolgozik. 
Dilbe mikor zasztan hazakeril, rendesen zujam 
zihezs, minda kucsa, izs zabal, mindegy farkazs, 
zugy hogy mikor nyeli a gombócokat, kidil a kit 
szeme, mind a birkának. Zebid után, ha mar 
megette a fekete kavi, lefegszik a kanapin hányát, 
izs szundikál. Behunya nekem a szemit, izs ki-

tatogja a száját, zasztan zugy hortyog, hogy a 
verib meg a fecske minyajan elszaladnak a haa- 
tetejirul; a luzter pedig a szobába plafonyon 
zide-zoda hintazik a zenyim nagy szfcszogasatul. 
Szkurka hasomrakipen szinapallason a szalma 
kezt zaluszik, mer zaszt mongya, ottan nem csi­
pazik itet a bolha. Sag az a zegy nagyon kon- 
fundalja, hogy a szalmaszalak bemin a zorra- 
jukaba, izs szurkalja neki, hogy zalig gyezi vaka­
rózni magat a csiklandozastul. Na de azir az 
migizs nem úgy faj, mind mikor Kenigrecnal a 
poroszok itet hatul azúrommal pizkalt, hogy zugy 
kinyutotta nyelvit a futazstul, mind kucsak a 
kanilukaba, ha melege van. Zelig a hozza, zezste- 
feli, mikor mar szip kellemezs, hogy nincsen 
meleg, zujra eszegyivink ház elitt a zeperfa alatt, 
megvacsorazik jól, teli rakja a hasat nakunk, 
kilenosan ha valami zujam itelek vannak, zakit 
szeret. Teszem fel: csirkepaprikas galuzskaval, 
vagy foghagymazs rozstijozs, továbbá a teztak 
kezt sunkazsflekkli izsa kapoztasritezs. Zegyszó- 
val mindazokat a zitelek, zakik a jó házi koszhó 
tartozik, mer a zujan pancsok, akit a nagy urak 
zeszik, a feninek kell. Zecer evett nekem a ban­
ketten feizspannal zsemleprezliba kirántott pijóca 
dinsztelt bagojnyelvvel, de zujan roszul lett tille, 
hogy ki akarta magat kereztelni zsidónak, mer 
fojtunosan csuklott, ha magat a tikorba megnizte, 
izs azomfelil a nyelve izs fekete lett, mindha 
tinta nyalta volna a szajaval. Azuta megeskitte, 
hogy soha, mig a világ lez, nem zeszik tebbi 
nekem zujan kilenos iteleg, sag megmarad abba 
a koszba, zakibe szilettil, turniillig mindig sag 
zasztat zeszik, zakit mar mazskor izs megevett, 
zamikor mig szeginyek voltunk.

Mer nikom tebbet ir zegy bárány vagy 
bornyu címer megsilve a talba, mindegy nemesi 
címer — nyersen a ramaba.

Zatracena!

Leszállt.
Az orvos reggel beköszönt:
■— Remélem, a beteg láza nem emelkedett.
— Nem, felel búsan a páciens férje; leszállt. 

Az éjjel meghalt.

Gyermekész.
— Papa, — szól a tiszteletes úr kis fia, — 

ugy-e, tavaly esőért imádkoztál ?
— Igen, fiam.
— Es esett is ?
— Esett.
A gyerek vágyakozva nézi új szánját, 6« 

aztán kéri atyját:
— Ugyan papa, imádkozzék most jókora hóért

X
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— Hogy hívják azt az ügynököt, aki fa­
csemetékben utazik ? "

— Biztosan Schwartz Jakabnak!
— Bomlasz megint ? Felelj!
— Köpd ki szaporán !
— Hát rügynöknek hívják !

— Mit csinálnak egy zenészszel a kollégái 
ha valami inkorrektséget csinál?

Ha a *e halotti marsodat látszaná, nem 
lenne inkorrekt!

— Feleletet, vagy fizesd meg a koro ..
— Halljuk’ Halljuk!
— No hát boykottássák /

Mi ^esz a tollnokból ha elmegy havat 
lapátolni ?

Hát elmégy ! Isten veled, drága barátom ! 
— Hohó, előbb kölcsö ...

No, alig várom már, mi lesz hát belőle ? 
— Tolnok!
— Hogy a Mosoni-utcába tolnokolnának

már I

naponlÍl?MÍ Í6SZ " TajdábÓ1’ ha esY őrái8 a

asszon7od?NÍnCS 6gY Szinésznő men7-

— Nincs!
— De te azért mégis a Lipőtmezőre kerülsz! 

Különben halljuk;
— No hát „c?a“ lesz belőle.
—- Da lesz ? Hogy-hogy ?

Mert hát a „vaj“ elolvad!
>í, . Akkor hát belőled bi“ lesz, mert te 
|biv>Iy vágy j

jjvi vwv ra it car.

Birilev (az összes kelet-óceáni orosz 
hajórajok főparancsnoka): Felség, talán 
nem szükséges a távol Keletre utaznom, 
hogy vezethessem a kelet-óceáni összes 
orosz hajórajokat?

Cár: Birilev, micsoda rövidlátás és 
csüggetegség ez ? Hát nem tudod-e, hogy a 
tenger alatti hajók a leghatalmasabhak és 
legveszedelmesebbek manapság ?

Keserű emlék.
— Mindig szerette a virágokat, ugy-e?
~ Csak akkor nem, amikor botanikát tanultam.

Szórakozottság.
Csinos két növel beszéltél a múltkor. 
Igen, a két feleségem nővérével.

— Hahahaha!__
feleségével^ akartam mondaili: a két nővérem 

— Hihihihihi !
Ej, hát hiszen tudod, mit akartam mondani.

Fő az üzlet.

mert ?
■ Hat hónapig szeretett, amig nyilatkozni

,, ..., Bizony, dehát a papa olyan telekspeku- 
™,ba bocsátkozott, amelynek sorsa csak most 
dőlt el kedvezően.
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Ejnye be Jó!

Gúny.

— Nem tartozom azokhoz, akik mindenhez 
szólnak, akár értenek hozzá, akár nem. Ha vala­
mit nem tudok, egyszerűen megmondom hoev 
nem tudom. ’ 6

— Es nem lesz nagyon egyhangúvá a tár­
salgása ?

uiiimiiiiiiiiiiiuimmiiimmiiiiiimiiimimraimmiiranmuiiiimimiiimiimiiiinmiiiimimmiii)

Ajánlat.
A bankár úr nézi az arcképét, aztán kifakad:

Í z tennék én ? Tudja mit, művész úr, csinál­
jon ebiól inkább egy tájképet.

Kérdések és feleletek.
A.: Miért választja el még most is oly nagy 

űr a királyt és nemzetet ?
li. : Mert Becsből üres fejjel intézik a vál­

ságot s Budapestre üreskezű embereket küldenek 
üres ígéretekkel.

A. .• Mire volna hát szükség, hogy a válság 
megoldható legyen?

-B. Nem királyi küldöncre, megbízottra és 
alkudozóra, hanem királyi hűségre, igazságos­
ságra és bölcsességre.

A. halhatatlan kormány.
Idegen; Különös ország ez a Magyar* 

ország. It: minden halott, aminek élni kellene, 
és él, ami már régen meghall l

Megnyugvás.
Vendég: Egész éjjel nem tudtam aludni, 

a belÖTŐ\ad°S: Aanál jobb" Ugyis annyi errefelé

Megtorlás.
— Jaj, jaj a baba evett a kutyaeledeXbSU 

baba ételét! M Fuhnak. ó is sokszor megette 8

Vigasz.
A fegyház papja szól:

Gondo,ld meg, fiam, milyen az élet...Ma 
vagyunk, holnap már ki visznek.

A rab önérzetesen felel :
lennem” Da 1182611 nekem tíz évig kell még itt

Arisztokratikus,

■— Béla agy él most, mint egy gróf.
— Az ám. Elvett egy gazdag leányt, és e 

hozományából élnek.



Lelkiismeret.

— Mondd csak, férjecském, miért nem 
olvasod a hírlapot ?

— Lelkiismeretességből.
— Hogyan ?!
— Találtam egy szép esernyőt, és félek, 

hogy a hirdetésekben keresik.

Politikai sziporkák.
Fejérváry darabont-kapitány úr két­

ségbe van esve. Hiába minden, nem bir 
minisztereket találni. A legékesebbek sem 
mernek a darabont-kapitánynak kötélnek 
állni, mert félnek, hogy a képviselőházi 
darabontok sorsára jutnak.

*

Az oroszoknak már minden hajójuk 
elsülyedt. Csak még a cárizmus hajójának 
elsülyedése van hátra.

Igazán különös, hogy a rettenetes 
Foszdesztvenszki elbánt az angol hajók­
kal, elsülyesztett egy amerikai hajót is; 
csak épp a japán hajóknak — kegyelme­
zett meg.

Foszdesztvenszki koponyáját meg­
lékelik, mert koponyatörést szenvedett. 
Eddig is sok jel mutatta már, hogy a derék 
tengernagy a feje lágyára esett.

*
Az orosz vezéreknek azonban, ha meg 

is verik őket, mindig igazuk van. Liaojang 
után azt mondták, nem lesz több Liaojang 
s nem is lett, hanem — Mukden. Fősz- 
desztvenszki azt hirdette, hogy nem fog 
ismétlődni Port-Artur, snem is ismétlődött, 
mert a mostani vereség tízszer akkora. 
Birilev most azt fogja hirdetni, hogy —• 
nem fog több orosz hajó elsülyedni I S neki 
is igaza lesz, mert nincs több orosz hajó.

Megnyugvás.
— A nénim már belenyugodott, hogy nem kap 

férjet.., Most már néha-néha születésnapot is ünnepel.
■iliHiiiiiiitilliiitiimtiliiiintiiimiiiiHiiHiiilMiiiliiiiiiiiiiiiiiiuiiitiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiMliiiiiiiiiiiiiiiuu

Gyermekész.

— Ejnye, Bandi, hogy verhetted meg Jan­
csit, kiváltkép amikor vendéged volt... Nem 
tudod, hogy az okosabb enged ?...

— Éppen mert vendégem volt, nem akar­
tam vele éreztetni, hogy én vagyok az okosabb.
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A Sárgatengerből nekem, csak ez a 
maradt!

Szerencse.

kis folt

Felháborító.
Inas : Azt mondta a mester, hogy ne 

itt a cipőt, ha nem kapok pénzt.
Jogász: Eredj a pokolba! Akkor minek

i

;MSSFogas kérdés.
A fekete-sárga zászlóval csak elbánták 

Pilis-Csabán. Beledobták méltó helyére, de hogy 
lehetne már most utána dobni a — Gott- 
erhaltét is ?

SÜSS

Előny.

— Hallom, hogy Hajagosék házassága 
nagyon szerencsétlen.

— Dehogy I Már szerencsésen elváltak.
rgjäi5irgjHi5ifgiBi5ifgJäi5irgJäigi ^ iiM5i5i[giBigiFgMCi]fPfnitn]igiäiBn

Betűrejtvény,
— Brenner Tivadartól. —

óit:», ó vsa.

ii határidő: junius 14.)

A megfejtők között két kötet könyvet 
sorsolunk ki.

A múlt számban közölt talány helyes meg­
fejtése

»Tévedni.«

Helyesen megfejtették 642-en. Az egyik 
jutalmat nyerte: Bárdos Béla, Budapest; a 
másikat: Erő s József, Szabadka. 
luiiiiiumuiwiHiiiiiiiiiwiHiiiiiiiiiiiiiimiiiiimiiimiiiiiiiiiiiiuiiiiiiimiiiiiiMmiMNiiiiiiimmiN  

Felelős szerkesztő: Szentirmai Béza,

mmMég jó, hogy az oroszoknak kevés az 
rük.
Mi a jó abban?
Könnyebben szaladhatnak.

r-j* >.r t-x. Ä4Ü
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Ingaóra zenével
70 cm. magas, szépen fényezett diófaszek- 
róuybon, gazdagon faragott diszitéssol, az 
itt látható rajz szerint, minden órában 
magától játszsza a legszebb zenedarabokat, 
dalokat, keringőkel ős indulókat ős ára a 
ládával ős csomagolással együtt csak frt 
G.50. Ugyanezen óra zene nélkül frt 4.50 
Fél és egész órát ütő frt 5.— Uj torony- 
liarangütéssol frt 5.50: Nagy ingaórák két 
nehezékkel, 130 cm. magas frt 10.50. Nik­
kel- vagy acél strapa lloskopf-óra plom­
bával frt ‘2.— Minden óráért 3 évi írásbeli 
jótállás. Meg nem felelő kicseréltetik vagy 
a pénz visszaktildeíik. Széiktildi utánvét­
tel Hóiméi Síilísa órás, „n nagy óragyár­
hoz“ Eécs, IV., Margarethenstrasse 38. A cs. 
k. államhivatalnokok szállítója. Legna­
gyobb és legrégibb cég. Alapítva 1840. 
Kői e nagy magyar árjegyzékemet 1000 

áorávtl tiig/ea és bérmon.ve.

egy remek szabású divatos

mérték után, finom 
= gyapjúszövetből =
LICHTMANN SÁNDOR
szabó-mesternél Bpest, 
Rottenbiller-utcza 4 B.

Ifidéire mintái bérmentve.
szétküld utánvét mellett az

Budapest, Rottenbil!e'-utca 4'BLegújabb regény!

egy férfiöltönyre 3 méter finom 
fekete, sötétkék,szürke vagy barna 

angol gyapjúszövetet.

Igen érdekes regény, két kötetben.
Irta : Szabó Ferenez.

Kapható kiadóhivatalunkban 4 koro­
náért. Lapunk olvasóinak a pénz 
előleges beküldése mellett 1 kor. 50 
fillér kedvezményes áron számítjuk.

^„jKátyás Diák1
megjelent képek 
cinkografiai — -

9 &

Iácguj»l>l> regény! ^
kiadóhivatalunkban 
olcsón kaphatók. =

Nyomatott Wodianer F. da Fial körfotgógípom, liudapeet, Sarkaotyus-utca 8. azám
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